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La	 actual	 exposición	 del	 Museo	 del	 Prado	 sobre	 Mariano	 Fortuny	 y	 Marsal	

(21/11/2017	 -	18/03/2018)	es	una	ocasión	única	para	ver	obras	casi	 siempre	

ocultas	 en	 los	 almacenes	 de	 los	 museos:	 dibujos,	 grabados,	 acuarelas	 (¡qué	

acuarelas!)	y	 también	 los	retratos	escultóricos	que	 le	hicieron	a	Fortuny.	Sobre	

uno	de	ellos	 intentaré	poner	aquí	en	orden	algunas	ideas,	por	escrito,	que	es	 la	

mejor	manera	de	resolver	un	rompecabezas.	

	

Busto	de	Fortuny	por	Vincenzo	Gemito.	1874.	Museo	Nacional	del	Prado	(MNP).	



El	 busto	 de	 Fortuny	 realizado	 por	 Vincenzo	 Gemito	 (1852-1929)	 en	 Portici	 al	

final	del	verano	de	1874	nos	da	la	bienvenida	a	la	entrada	de	la	exposición,	y	lo	

primero	que	sorprende	en	él	es	su	tamaño,	mayor	que	el	natural,	y	el	semblante	

sereno,	 casi	 impávido	 del	 artista.	 En	 la	 ficha	 del	 catálogo,	 escrita	 por	 Leticia	

Azcue,	se	especifica	que	fue	realizado	por	un	joven	Gemito	«a	petición	del	propio	

pintor»,	basándose	en	una	vaga	afirmación	del	hijo	de	Fortuny	del	año	1924	dada	

a	 conocer	 por	 la	 investigadora	 Eugenia	 Querci:	 «mio	 padre	 faceva	 fare	 dal	

Gemito	il	suo	ritratto	e	quello	di	mia	sorella».	Sin	embargo	el	hijo	de	Fortuny	–

Mariano	Fortuny	y	Madrazo–	tenía	solamente	tres	años	en	1874,	por	 lo	que	no	

constituye	un	testimonio	de	primera	mano	para	este	asunto,	y	de	hecho	en	esa	

misma	 carta	 de	 1924	 dirigida	 a	 Ugo	 Ojetti	 comete	 una	 equivocación	 que	 ha	

pasado	 desapercibida,	 afirmando	 que	 Fortuny	 había	 comprado	 en	Nápoles	 ese	

verano	de	1874	otro	busto	de	Gemito:		

Quando	 nel	 1874	 eravamo	 a	 Portici	 nella	 Villa	 Arata	 mio	 padre	 andava	

spesso	a	Napoli.	Un	giorno	tornò	contentissimo	per	aver	trovato	un	bellissimo	

busto	 di	 uno	 scultore	 che	 non	 conosceva.	 Era	 la	 testa	 di	 pescatore	 (con	

capello)	che	acquistò	da	un	antiquario	di	Napoli.	

En	 las	 fotos	 del	 estudio	 romano	 de	 Fortuny	 realizadas	 a	 finales	 de	 1873	 o	

principios	de	1874	aparece	ya	 la	cabeza	del	pescador,	por	 lo	que	sin	duda	este	

busto	había	sido	adquirido	por	Fortuny	con	anterioridad	a	su	estancia	en	Portici.		

		
Cabeza	de	pescador,	por	Gemito.	



	
Foto	del	estudio	de	Mariano	Fortuny	en	Villa	Martinori,	Roma.	c.	1873/74	(detalle	y	vista	general).	

	

Así,	 volviendo	 a	 quién	 tuvo	 la	 iniciativa	 para	 realizar	 el	 busto	 de	 Fortuny,	

considero	 más	 fiable	 atender	 a	 las	 propias	 palabras	 del	 retratado.	 Escribe	

Fortuny	padre	a	su	amigo	Goyena	desde	Portici	el	13	de	octubre	de	1874:		

Un	muchacho	napolitano,	de	mucho	 talento	pero	bohemio,	 se	ha	empeñado	

en	hacer	mi	busto,	bastante	bien,	y	como	me	carga	mi	efigie,	la	destino	para	

nido	 de	 pájaros	 cuando	 tenga	mi	 estudio	 en	 Sevilla,	 y	 le	mando	un	 croquis	

para	encabezar	la	carta.		

Según	otra	carta,	esta	vez	de	Ricardo	de	Madrazo	(cuñado	de	Fortuny)	a	su	padre	

Federico,	 el	11	de	 septiembre	de	1874	Gemito	estaba	«haciendo	el	busto	de	 la	

nena»	 –María	 Luisa,	 la	 primogénita	 de	 Fortuny–,	 y	 «lo	 lleva	 muy	 bien,	 con	

sentimiento».	En	esta	carta	no	se	menciona	el	busto	de	Fortuny,	así	que	éste	tuvo	



que	ser	realizado	después	del	de	la	nena,	y	solo	tras	haberse	«empeñado»	Gemito	

en	 ello.	 Con	 todo,	 a	 Fortuny	 debió	 gustarle	 lo	 suficiente	 como	 para	 dibujarlo	

varias	 veces:	 en	 la	 carta	 a	 Goyena,	 y	 en	 otros	 dibujos	 que	 regaló	 a	 su	 mujer	

Cecilia	de	Madrazo	–quien	 lo	regaló	a	su	vez	a	su	padre	Federico–,	a	Domenico	

Morelli,	 y	 a	 un	 tal	 Mallo.	 (Ver	 carta	 de	 Cecilia	 de	 Madrazo	 a	 su	 padre	 de	

12/3/1874,	publicada	recientemente	en	el	Epistolario	del	Archivo	Madrazo).	Se	

conocen	los	tres	primeros	dibujos.	

	
Detalle	de	la	Carta	a	Goyena	(MNAC)	/	Dibujo	regalado	a	cecilia	en	el	MNAC	/	Dibujo	en	el	Museo	

Diego	Aragona	Pignatelli	Cortes,	Nápoles	(Reproducido	en	Querci,	2012).	

	

En	 diciembre	 de	 1874,	 pocos	 días	 después	 de	 la	 muerte	 de	 Fortuny	

(21/11/1874),	 Ricardo	 de	Madrazo	 escribe	 al	 pintor	 Bernardo	 Ferrándiz,	 que	

vivía	en	Nápoles	al	igual	Gemito:	«Haz	el	favor	de	meter	prisa	al	escultor	Gemito	

para	que	mande	cuanto	antes	el	busto	del	pobre	Mariano».	El	busto	llegó	a	Roma	

y	se	expuso	entre	el	21	y	el	23	de	enero	de	1875	en	la	Exposición	de	las	últimas	

obras	de	Mariano	Fortuny	y	Marsal,	que	tuvo	lugar	en	su	taller	en	Villa	Martinori.	

Estaba	colocado	en	el	segundo	estante	según	un	documento	de	Alejandro	Ferrant	

dado	a	conocer	en	la	exposición	de	Caixagalicia	de	1997:	«Busto	en	tierra	cocida	

por	Llémito».		

En	octubre	de	1875,	según	una	carta	de	Domenico	Morelli	a	Cecilia	de	Madrazo	

publicada	de	nuevo	por	Eugenia	Querci,	Gemito	estaba	inmerso	en	un	ambicioso	

proceso	 creativo	 para	 el	 monumento	 funerario	 de	 Fortuny,	 que	 sin	 embargo	



acabó	reducido	a	una	sencilla	columna	con	el	busto	del	pintor.	En	noviembre	de	

1878	 todavía	 no	 había	 sido	 instalado	 el	 monumento,	 según	 cuenta	 Moja	 y	

Bolívar:	 «Estamos	 en	 el	 cuarto	 año	 de	 su	 muerte,	 sin	 que	 se	 alce	 aún	 el	

monumento	en	honor	de	Fortuny,	a	pesar	de	que	éste	murió	rico».	Así,	el	busto	

sería	probablemente	inaugurado	en	el	momento	en	el	que	los	restos	de	Fortuny	

se	trasladaron	al	“Pincetto”,	una	zona	elevada	del	Cementerio	de	San	Lorenzo,	en	

marzo	de	1879,	según	una	crónica	de	Le	Français	reproducida	ampliamente	por	

la	prensa	española.	En	noviembre	de	1880	ya	hay	constancia	documental	de	que	

el	monumento	estaba	en	pie.	

							

	

La	tumba	de	Fortuny,	por	Enrich	Serra.	Roma,	noviembre	1880	
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polemista, y que s' ha declarat catalanista públicament, 
farian la merescuda defensa del catalanisme, apoyant 
ab calor la simpática determinació de la secció de Lite-
ratura. 

També hem de parlar de la comissió encarregada de 
portar á efecte 1' erecció d' un monument dedicat á la 
memoria del diputat cátala Pau Claris, segons acort prés 
en ia darrera de las sjssions celebradas per lo Congrés 
Catalanista. Aquesta comissió acaba de lograr lo concurs 
de -esculptors tan distingits com los senyors Nobas y 
Flotats y Puigener y deis mestres d' obras senyors Bru-
guera y Pellicer; lo primer de dits senyors s' oferi 
gratui tament, com tots los demés, á modelar la estatua 
del insigne patriota, los senyors Flotats y Puigener á 
fer dos baixos relleus en lo sócal, del qual ne feu ofre-
na lo senyor Pellicer, y '1 senyor Bruguera á fer lo plan 
general del monument en qüestió. 

Dita Comissió creu que peí Juny del any vinent po-
drá fer la inaugurado de la estatua, y encara qu' en 
aquest punt, pensém que peca un xich d' optimista, 
molt celebraríam que sos esforsos se vejessen coronats 
del major éxit. Si aixis ho fes donaría una merescuda 
llissó al Exm. Ajuntament d' aquesta capital, qu' ab 
tant temps com te projectat alsar en la plassa deTetuan 
un monument que simbolise la gloria d' Espanya en la 
guerra d' África de i86o, no ha fet lo mes mínim pera 
que 's comprengués que tenía desitjos de realisar lo 
projectat. ;De qué serveixen en aquets cassos los concur-
sos si r artista que te la sort de veufer coronat son pro-
jecte no 1' ha de veurer realisatí Nosaltres creyém que 
aixó es una solemne enganyifa perqué lo mérit del ar-
tista no 's paga ab lo premi, moltas vegadas miserable, 
que se r hi adjudica, sino qu' aquest consisteix mes 
qu ' en altres cosas en la gloria de veurer realisada sa 
concepció, la qual 1' hi ha de donar un renom merescut 
entre sos contemporanis y 1' hi ha de guanyar pera des-
prés de la seva mor t , una envejada memoria entre sos 
compatricis. 

La comissió aludida sembla qu' ha determinat alsar 
lo monument en la plassa del Born, atenent ais recorts 
histórichs que la mateixa desperta ; nosaltres creyém 
mes convenient pera 1' objecte la plassa nova de Jun-
queras, formada per la confluencia deis carrers de Fon-
tanella. Ronda, Claris, Lauria, Ausías-March, Trafalgar 
y Bilbao, puig que son perímetro es perfectament regu-
lar, y daría al monument condicions de vísualitat que 
tal volta no 's reuneixen en cap mes plassa. Siga com se 
vulga, aixeques lo monument en una plassa ó en altre, 
r ímportant es que 's realíse una idea tan apreciable, y 
sí tal porte á cap, la Comissió encarregada, s' haurá fet 
acreedora de totas nostras simpatías. 

Á fi de contrarestar en lo possíble 1' agitació libre-
cambista, que fa algún temps ve fomentantse en Madrit, 
la f-'ocietat Económica Barcelonesa d'Amichs del País 's 
reuní en sessió extraordinaria, prenent un acort que se-
gurament será acullít de la manera mes favorable entre 
tots los elements de producció de Catalunya. Per conse-
cuencia d' una proposició presentada anteriorment per 
lo senyor Urgellés de Tovar, s' habia nombrat una Co-
missió que dictamines sobre la mateixa, la qual ho feu 
de la manera mes recomanable per dita proposició. Kn 
sa conseqüencia s' invitará á la Fxma. Diputado Pro-
vincial, Kxm. Ajuntament, Junta Provincial d' Agricul-
tura, Industria y Comers, Institut Agrícola Cátala de 
Sant Isidro, Institut del Foment de la Producció Nacio-
nal, Foment de la Producció Espanyola, Ateneo Barce-
lonés, Ateneo Libre, Junta de Propietaris y Associació 
de las classes productoras, pera que cada una de ditas 
corporacions nombre dos delegáis pera acordar lo inés 
convenient en favor de la producció espanyola. 

La Económica ha nombrat ja sos delegats; aquests son 
don Joaquím M. de Paz, senador per las Económicas de 
as regions de Barcelona, y don Agustí Urgellés de To-
var, expresident de la Societat. 

Ara sois falta que las corporacions invitadas, corres-
ponguen favorablement ais desitjos de la Económica 
com estém segurs de que succehirá, y ' s fassi alguna 
cosa de profit en favor deis amenassats interessos de 
nostra producció. La qüestió es de pur patriotisme y per 
aquest motiu estém segurs de que la idea no ha de tro-
bar lo mes petít adversari. 

Sembla que I'Ajuntament ha rebut ja 1' últim quadro 
que debia pint ir nostre paisa lo senyor Mas y Fontde-
víla, per efecte de la pensíó que cobrava de nostra Cor-
poració municipal; esperém veurela exposada en públich 
ja que '1 senyor Mas, es un deis joves artistas que mes 
esperansas nos ha fet concebir. Com es de costum en 
aquestos cassos, nostre Ajuntament pera cerciorarse 

del mérit de 1' obra, acordá invitar á la Academia de 
Bellas Arts, pera quedónos son dictamen respecte de 
ella, dictamen que per las noticias que de 1' obra tením 
creyém qu' ha de serli molt favorable. 

L' invasió filoxérica no s' atura per desgracia en la 
provincia de Gírona; hem vist cartas d' alguns propie-
taris del Ampurdá que nos ho confirman de la manera 
mes complerta ; y lo que hi ha mes de sensible en 
aquesta qüestió, es que íins ara tots los remeys recome-
nats pera destruhir plaga tant terrible, resultan com-
pletament ineficassos. Si realment ha arrívat I' hora de 
la destrucció de las ricas vinyas del Ampurdá, lo porve-
nir qu' espera á tota la comarca, tan rica fins avuy, no 
pot ser mes desconsolador, puig que las condicions es-
peciáis de son terreno, dií'icilment han de permetrer la 
sustitució del cultiu. 

La Diputacíó de Gírona ab aquest motiu, no pe r tmo-
ment , pera oposarse en lo que sia possíble á la propa-
gado del terrible ínsecte: últimament ha acordat 
establír duas plantacions de ceps americans resistents á 
la filoxera, en algún deis pobles de la part baíxa deis 
partits judicials de Gírona y Santa Coloma de Farnés, 
una en cada parti t ; ab aquest motiu invita ais propie-
taris de terrenos apropósit pera tal objecte que indiquen 
las condicions ab que están disposats á cedírlos. 

Tant de bo que resultessen fecundos en nostre país 
los ensaígs antí-filoxérichs, que fins are han resultat 
estérils en la república vehina; mes desgraciadament no 
tením grans molius pera confiarho de tal modo.—R. 

N O S T R E S G R A B A T S 

FORTUNY 
Escayentseen aquests días I' aníversari de la mort d' en 

María Fortuny en 1874, LA ILUSTRACIÓ CATALANA en lo 
primer any de sa publícació, ha volgut conmemorarlo 
posant en la primera plana d'^aquest número_son re-
trato. 

Fortuny, altre de las glorías catalanas eclipsada quant 
despuntaban sos prímers arrebols, ha deixatj memoria 
universal de son nom, y judicant per sos imitadors, pot 
dirse que ha format escola pictórica Present apareix 
encare lo recort de 1' éxit obtingut en París ab son qua-
dro La Vicaria, tela que recordant lo píncell de Coya 
fou celebrada per lasqualitats especiáis que anunciaba 
y que foren sempre particular distintíu de son jove 
autor per quí lo celebrat Messonier volgué teñir 1' hon-
ra d' esser retratat. 

Originalítat de composició y estil, vigor y decissió en 
lo colorit, facilitat y extrema destresa en 1' exe^ució, 
omítint moltas vegadas lo píncell pera produhir deter-
mínats efectes, segons han vist presenciáis testimonis; 
tais son las qualítats que sens perjudici deis mes de-
tinguts judiéis académichs, han donat vida y senyjilada 
estima á las composicions de nostre compatricí que 
nascut en Reus, morí prematurament en Roma, ab 
grandíssím condol deis artistas sos compatricis y deis 
demés que 's trobaban en la Cíutat Eterna. Sapigut es, 
que son enterro fou una explosió extraordinaria de ob-
sequiosas manifestacions d' admíració al plorat artista. 

L' APOTECARI 
Un deis tipos'mes estudiat y característich, sempre 

fácil d' apreciar per esser generalment .sedentarí essent 
pocas las esencials variacions que ha experimental; es 
lo del apotecarí que pren á pít sa profesió, que s' ocu-
pa ab entussiasme de la mateixa y que emulant al met-
je s' interesa per los malalts sos parroquians; no impe-
dint aixó que en moltas horas vagativas, parlém de las 
vilas príncipalment, y sens particularísar res, s' ocupe 
també de sos vehins y coneíxensas, de la política, tregüe 
á colado los temps ant ichsy sens mal fi caygue en la 
murmurado , conversas totas que comensadas general-
men en la botiga, acaban en confiansa en la esquífida 
rebotiga. Es precís reconeixer que 1' apotecarí no surt 
generalment de sos dominís, sino que aquests son lo 
punt de reunió de sos amichs y contertulis. 

En efecte, generalment la rebotiga ab sa taula de no-
guera ab bayeta verda y la llumanera de quatre blens 
encesa, tenint apropio brasser, del que 1'apotecari no 
deíxa la paleta com á mes caracterissatdelscontertulis, es 
lo centre privilegiat d' aquella reunió arbitre y senyora 
en sa pensa, pera judicar tot lo que de piiblich y pri-
vat ocorre y espedalment los interesos de campanar. 

Fora d 'el la lo temple privilegiat, lo punt que técap-
tivat lo cor del bon apotecari, es la botiga ahont los 
pots arrestellats coin en parada ab sos retols grechs ó 
llatins, la capelleta en lo centre deis prestatges alts del 
mitj, y devall lo que 's diu 1' uU del apotecarí ó sia I' 
armariet deis tóxichs ó verins; tot es imponent y armo-
nissa ab lo gran taulell ab barana de pilastretas de fus-

ta, las grans balansas de Ilautó ab sa pilastra y lo mor-
ter de cristall ó marbre pera alguns preparats. Deixada 
ja desde alguns temps la llumanera, un quinqué d' olí 
de gran metxa y bombeta esmerillada ab ñoretas ó es-
trelleras brillaba com las balansas sobre lo taulell y 
aclaria tota la botiga. 

Sí bé aquest luxo que completan alguns sofanets de 
boga de I' entorn y las cortinas de seda verda ó morada 
de las vidrieras es aligador y encanta á primer cop d'' 
ull, aixó no escluheix que la pols haji posat com una ve-
ladura y á vegadas algunas trenyinas en los prestatges 
deis pots, que la gata haji fet cria en algún prestatge y 
que no sia pas massa net de greix lo morter de bronce 
regularment detrás del pany de la porta y á vegadas 
alguna ex-campana que branda molts a n j s e n alguna 
iglesia com encara 'n corren mostras. 

Aquesta botiga y no las arregladas mes endevant ab 
los indispensables bustes d' Hipócrates y de Galeno, 
després ab atributs de la Fa-macia, ab grans gerros de 
formas dássicas, ó ab aparatos de cristall de sorprenent 
efecte y últimament ab decuracions egipciacas, orien-
tal, etc.; es la que ha volgut representar lo distíngit ar-
tista don Jüseph Llovera, calificat concixedor del as-
sumpto que tractaba, per lo que apareix revestít de 
tota aquella verítat que encanta y fa agradable lo con-
junt. 

La consulta respecte al foch surtit á la criatura quals 
pares avans que tot van á paríame á 1' apotecarí, es tam-
bé típica y ben trobada, y opíném com 1' autor del di-
buíx, que sens concretarnos á determinadas localitats 
pot adnietrers sens díhcultat com á general lo tipo que 
presenta de 1" antiga botiga d' un apotecarí. 

LOS DOMADORS DE SERPS i 
Aquest original quadro de'n Mariá Fortuny en que '» 

complagué com en molts altres en pintar costums afri-
canas, fou adquirít per la maríscala Mach-Mahon. 

Son assumpto representa la manera com los jutglars ó 
Pryllis berberischs procuran habituar á las serps que 
cautivan, á que executen alguns movíments acompasáis 
al só de la música alsantne dreía la major part de son 
COS. Sapiguda es la ínHuencia de la música pera repri-
mir los inslints de molts animáis, logrant certa subjec-
ció deis mateíxos; y aquesta propensió s' ha oSservat 
que te particular ínñuxo en las serps, per lo qual 1' ulí-
lisan los citáis jutglars berberischs pera sos jochs de 
forsa y destresa al ayre libre. 

Pera amansir la s;rp, procuran aquells embotar sas 
facultáis agresivas fenlhli traga viu un conill. En 
aquests moments la serp es vigilada de prop pe! zancut 
Marabú, que a l a mes petíta senyal que done la serp 
de resistencia á engullirse lo conill ó d' obehir á son 
avol instint, la pren per medí de son bech ab eslranya 
forsa. L' un deis jutglars excita la serp per medí d 'una 
canya y I' altre te preparada una bandurria pera punte-
jarla una vegada ensopit I' ofidí, y Uavors tocant dol-
samenl algunas notas consegueíxen que 's mantengue 
dreta, balansejantse á son compás que es alió en que 
segons he dít consisteix lo joch 6 fascinado. 

EDUART TÁMARO. 

LA TOMBA DE 'N FORTUNY 

Sol chi non lascia crcdiitá rf' affdti 
Foca gioía ha dcW urna;... 

(Dei sepolcri.) 
FÓSCOLO 

Damunt d" una planuria que s" aixeca en forma de 
piítit turó entre un bosch d' creus y de sepulturas '& 
troba un monument d' modesta apariencia. Una colum-
na de marbre jaspejat de foscos colors sosté'1 busto en 
bronzo del malaguanyat art ista, rodejada d' algunas 
coronas de semprevivas, penyoras del dolor y deis bons 
recorts que per ell senten sa familia y sos amichs. Una 
pobra llosa tanca 1' espay ahont reposan sas despu-
llas; la casualitat volgué que eixas fossen enterradas en 
un deis punís mes eleváis de Campo Varano fcemeniíri 
de Roma), en lo que á la ímaginació del poeta se lí 
presenta aquell esperit que fugitdel eos que 1' enciohía 
te encara gran plaher en contemplar d' allí dalt sa ay-
mada Roma, la pitonisa de sos somnís. 

Los tendres brins que sobre seu Horeixen s' gronxan 
tremolosos al bes de las auras del malí, que son tal 
volta los fidcls missatjers deis místeris d' ultra lomba 
que ab armoniosos cánlichs venen á escamparlos ab 
una música incomprensible per nosaltres. 

La gentil rosa que ab son major esplendor ofereíx la 
mes dolsa essencia de son cálzer á las papallonas que al' 
pasar s' hi aturan enamoradas á besarla y que lluheix en-
tre son fullaige ríchs brillants, joyosa ofrena que li pre-
senta I' aurora, serádemá desfullat sens pielat per las fu-
rias de la tempesta ó morirá assedegada baix la crémor del 
mateix sol que lí dona la vida. Lo mon es fet aixis, Iley 
suprema y fatal, diu Gauthier, la Hor viu una hora y ' l 
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xipré, símbol de la humana miseria, del dolor y de la 
mort, viu per temps y temps Uarguissim. Gom la rosa, 
Fortuny fou en lo jardi del art la üor mes esbelta, la 
de mes tendres colors, la de mes aromas, y morí... pero 
morí quan ab sa bellesa habia encisat '1 mon enter. 

Si 'Is morts poguessen sentir ¿quántas voltas hauria 
sentit r plany etern que per ell Uensa sa patria? Y 
quan la marinada refresca la llosa que '1 tanca ;quántas 
voltas hauria recuUit '1 gran sospir qu' ella li envía re-
clamantlo com á fill ja que no es seva la térra en que 
reposa? ¡Pobre Fortuny! Morir ab la major grandesa y 
ser enterrat en térra estranya. Aixís '1 brau guerrer que 
Iluyta per la gloria de sa patria cau Uuny d' ella en mitj 
de la victoria, en lo nioment que mes falaguera se li 
presentaba la esperansa de portarli los conquestats Uo-
rers, mal fos com lo soldat de Maratón que hagués de 
morir al bell punt d' arrivarbi. 

Ell ab sa paleta crea tot un mon; lo mes senzill toch 
xi& son pinzell mágich fou '1 Fiat lux á geroglifichs in-
descifrables de borrons y ab los que produhí abuna va-
lentía sens igual las mes atrevidas concepcions que en-
cara que la critica las acusi de faltadas de pensament 
tixo, no pot fer mes que admirarlas enlluhernada per 
la brillantor de son colorit y no pot fer mes que aplau-
dirlas encantada per la correcció de son dibuix. Verda-
der innovador, dona un impuls considerable al art mo-
dern en quals obras alguns crítichs (?) no hi saben veu-
rer res, mentres que '1 geni demostra en ellas poderosas 
rnanifestacions d' una bellesa la mes ingenua y mes 
original. 

Lo 21 de Novembre de 1874 clogué per sempre sos 
uUs lo pintor inmortal ; sa última mirada reflexá '1 
crepúscol trist d' una tarde d" hivern, mirada que al 
recorrer lo Uarch de la Via Flaminia "s para tal volta en 
la altíssíma cúpula del Vaticá, envoltada d' ombra, en-
mantellada de dol, com si ressentintse de la mort de 
son lili predilecte li des 1' últim adeu, ja que no '1 re-
veuria al endem.á. 

Las primeras estrellas brillavanen lo firmament com 
si fossen 1'emblema d'esperansa per la major gloría del 
artista. 

La nova caygué com un Uamp en lo centre de las arts 
y '1 mon artístich se dolgué de sa perdua. La ciutat deis 
Céssars li canta la mes sentida elegía y P art li teixi la 
corona de la inmortalitat. Son enterro fou digne de 
Roma; á ell assistiren totas las notabílitats que en 
aquella viuhen. Lo mantell que tapava son cadavre fou 
repartít á trossos entre sos amíchs y admíradors, que 'Is 
guardan com á preuhadas reliquias. Ab ell ficaren en 
la caixa las últimas obras que crea, é hi anyadiren un 
pergamí firmal per mes de quatrecents artistas y admi-
radors. La mal-laria, ensenyorejada de la hermosa vila 
Riganti, lo sorprengué en lo mes tlorit de sa joventut y 
ab ella 'Is prímers desenganys; una y altres lo mataren. 

Sí avuy tornes entre nosaltres, de bon grat se 'n tor-
naría á sa sepultura quan veuria que ni '1 sagrat dintell 
de la mort ha prívat que la verinosa enveja intentes em-
brutar ab asquerosa baba sa gloria respectada. Mes com 
la té molt alta, ais que han volgut escupirla la soliva 
'Is hi ha caygut sobre sa mateixa cara. 

¡Reposa en pau, Fortuny! Si ton eos es mort ton nom 
ha ressucitat de sas cendras, com lo Fénix, per viurer 
eternament. 

* * 
Lo día deis morts del present any, seguint la tradicio-

nal costum, nos encaminarem cap al cementiri en com-
panyia de tres ó quatre amíchs, pera visitar son sepili-
ere. Cullirem algunas de las violetas que '1 perfuman y 
que guardarém com á sagrat recort; impresíonat, no 
poguí menos que escriurer las anteriors ratllas, ab la 
creencia de que mos estimáis leclors las pendran com 
nosaltres prenguerem las violetas; ja que si son falla-
das de mérit no ho son d' admiració per 1' inmortal fill 
•de Reus. 

ENRICH SERRA. 
Roma, Novembre iS8o. 

PE^L MAIG 

Soriím de la ciutat, aymada meva ; 
correm, correm : 

;que 'I sab greu de deixar á casa leva? 
Ja hi tornarém. 

Y donchs quan tingues de deíxá á ta mare, 
;cóm ho farás? 

Vina, no 't torbes; si la deíxas ara, 
ja ne apendrás. 

A soles te vull dir quatre páranles, 
quatre no mes, 

y d' en mitj deis pollancres y deis saules 
no le 'n mous mes. 

Que encar que s';nles retilá á la vora 
lo rossínyol, 

no 'I pot dir dintre, com pot d iñe á fora, 
tot lo que vol. 

Vina ab mi á veure 1' estufada plana, 
que tot es veri: 

per entre boscos de califa blana 
lo cor s' h¡ pert. 

De nít estrelles tot voltant la Uuna, 
de dies sol; 

si entre mitx d' elles sents que 't crida 1' una, 
1' altre t' hi vol. 

Es que toles desíljan ab dalera 
sé al leu costal: 

perqué lo que els bonica y falaguera 
los ho he contal. 

;Qué volias que fes quan m' anyorava, 
sense ningúr 

Parlar de lo que á mi mes m' agradava, 
parlar de tu. 

Com per tota la plana ja 't coneixen, 
sabent que vens, 

si vegesses los sots cóm se gorneixen, 
de tant contents! 

Mira, 'l tínch d' ensenyá una raconada, 
vorela '1 riu, 

que 'm sembla ha d' esser la millor leulada 
per ferhi niu. 

Prou que per 'quí hi sé toles les lasqueres, 
nó 'ns perderém: 

y sí trobessem gayres romagueres, 
nos hi quedem. 

Es diferent d' avans, quan jo hi venia 
trisl y solet; 

solament de pensarhí, ¡a 'm moría 
de pó y de freí. 

Ara ray que tu hi ets... Estigues certa 
que no 'm fa res, 

de perdrem en la plana mes deserta, 
per sempre mes. 

JosEPH SERRA Y CAMPDEI.ACREU 

EL CAPELLÁ MORO DE LA LLONJA 

(Continuació.) 

Deya ido que el capellá cuanl va veurer quí era, ro-
mangué tot estoralysense paraula; fins que coneíxentho 
el moro li va dir en bon raallorquí. 

—Que Alá que pot, don vida y prosperidat al bon 
capellá de Mallorca. 

—Senyor; contesta aquest, perdón la meua ignoran-
cia. Jo , devanl vosté, estich com un escarabat entre 
borres. No sé qu' he de dir ni qu' he de fer. Si és el meu 
amo que 'm man feynes y 1' obeiré de mil amors. 

—Per ara, no hi há dupte, que som el voslr' amo, 
pero ho seré poch temps. 

—Senyor, per amor de Deu. Si 'm troba vell y ha 
pensal tornarme á vendrer, li suplich que no me fassa 
coneixer cares noves, que jo mes m' estim esser esclau 
seu ara que ja el conech, que no d' un allre que no sé 
quí será. 

—Voys deys que ja 'm coneíxeu, y jo crech que no 
m' heu conegut encara. Míraume bé. 

—Y ara que m' h¡ fa caurer. La seua fesomía no m' es 
del lot desconeguda. O ho hé somíat ó hé vist la seua 
cara altres vegades, mes no ho puch fer cert, n¡ puch 
dir ahont. 

—Será possible que ja no vos recordeu d' en Hamet 
que rompe una jarra en la costa de la Seu. 

—Benehil sía Deu... Si. Si... Ara 'l conech... ¡Jesús y 
qu' has tornat de gran! Tu ets un homo fet y acabat. 
;Y ab aquesta barba tan negre com volies que 't cone-
gués? Dele que trob qu' has mudat manco es delaveu . 
Contém, contém. ¿Cóm es axó que jo he parat á esser 
un deis teus esclaus? 

—Avíat vos ho hauré contal. Cuanl sortia de fer P ora-
ció del mitx dia he volgut donar una volta p' el A'oíco, 
per veurer si hi hauria cap esclava que m' agradas; y 
figurauvos quina haurá estat la meua sorpresa al trobar 
entre els esclaus algunes persones molt conegudes per 
mí, á les cuals devia recordanses bones y dolentes. Una 
de elles erau vos, y per cert que m' ha enterníl el cor 
el véurervos deseáis de peus y de carnes, sense res 
p' el cap, y ab una lloba plena de miseria. Desítjós 
d' aclarir comples vells he donat ordre á un majordom 

per comprarvos á cualsevol preu que fós, juntament ab 
el pairó de la barcada; y VOS-he fet menar á ca mon 
pare, que per ara es á ca-meua, per tenirvos hi com hos-
te y no com esclau. 

—¡Per la Verje María! ¡Y qué contení estich de tor-
narle á veurer! 

—Desd' ara vos declar que sí no sou Ilibert del tot en-
cara, no es per culpa meua. Ho sereu lolduna que vos 
hauré pagada la gran mercé que 'm fereu aquell dia 
que vaitx teñir la desgracia de romprer la jarra. 

—Tu no 'm deus res, Hamel. 
—¡Cora! ;No vos dech res, y me fereu un favor que jo 

no he agrahit encara? 
—¡Toca! No 'm retregas semblant cosa. Cap favor te 

vaitx fer. Cualsevol hauria obral de la mateixa manera 
que ¡o. 

—¿Y cóm es que ningú mes que vos se dolgué de la 
meua desgracia, allá ahont n' havia passats cent mil que 
feyan befa de les meus llágrimes y m' injuriavan ab tota 
casta d' ímproperis? 

—Jo no m' empatx may de lo que els altres fan. Ca-
dascú donará son comple. Jo procur anar dret y aclarir 
el meu ram y que 'n fassen tanl els altres. Sí vaitx fer 
lo que vaitx fer, ho vaitx fer perqué 'n tenia obligacíó y 
perqué la meua conciencia m' ho manava. Per lo mateíx 
no me deus res y estám cabals. 

—Axó es dirme que vos voleu esser un deis meus 
esclaus. 

—De bona gana, si Deu m' ho té destinat. 
—;Y refuaréu la carta de Uíbertat que vos tench apa-

rellada? 
—Axó, ja may. Ben contení n' estiré jo. Ja voldria es-

ser á Mallorca añil mateíx. 
—Parlém clars y mos entendrém. Jo 'm pensava 

qu'anaveu á ferme un gros desayre. Heu de sabrer que 
cuanl un moro fa un present, ó regala una albaca y la 
hi refuan; s' han acabades les amistáis pera sempre. 

—Vaya unes coses ben rares que teniu els moros. 
—Ja no trobareu cap injuria, Ueval de dírlí be, que ' 

puga fer mes curt y falló. 
—;Y sí li donan á un lo que no ha mesler, y pot ser-

vir per fer contení un altre que en tenga mes necessílat 
perqué ho ha de prendrer? 

—Perqué el no acceplarho vol dir A''o vull res qu' ha-
ja estat tocat de les tenes mans Les teues coses son mat-
sinades. Les teues alhaques HO teñen valiment ningún, 
com tu mateix per- mi. ¡En á qué! Hi ha moro que si un 
li fes el mal tere de no admelre una recordansa ó pro-
pina seua, desembaynaria el punyal y el mataría lol-
duna. 

—Y que d' aviat 1" enfilan per .la punta. Voltros, mo-
ros, al punt malau. Jesús; y que sou de rabiosos. Toca, 
toca. Ja que tu me vols fer gracia de la carta de lliber-
lat, dónala 'm mes prest avuy que demá, y á Mallorca 
hi falta geni; no fos cosa que jo sense voler digués cual 
que paraula que me costas la vida. 

—Capellá. Jo procuraré fer el voslro gust lo mes aviat 
que puga, pero tendreu que dispensar fins demá el ves-
pre en cuanl á P anarvosné, perqué la cerimonia de les 
gracies no podrá celebrarse fins demá al mitx dia. 

—(Que és axó da cerimonies, Hamet? Toca. Deixa 't 
de cerimonies. que es cosa qu' á mi no 'm fa. 

—Vos hé dil que 'm dispenseu. Mon pare es el Bey ó 
Rey d' Alger y ja he fet convidar á diñar á tots els pa-
rents per obsequiar la vostra vínguda. Y lo que el Bey 
mana, alió s' ha de fer, maldemenl que el mon se gir 
demunt devall. 

Cuanl el bon preveré sentí que les havia ab lo fill de 
mateíx Eey, román gué de pedra. De lolduna no sabe lo 
que li passava, s' cntabaná y perdé el mon de vista, y si 
1' haguessan sangrat no li haurian trel ni una goleta de 
sanch, tanl grós torna pendre el su.ito. Un minut des-
prés la seua cara blanca com P ivorí se posa mes encesa 
qu ' una faya, y cayguent de jonollons en térra esclamá: 

—¡Senyor! Que me dispens si 1' hé traclat de tú fins 
ara. Jo no sabia que vosa Real Majeslat fós una perso-
na tan alta. Que 'm perdón la meua falla de ignorancia. 

•—No deys que no vos agradan les cerimonies, y vos 
sou el primer que les feys; li contesta riguent el fill del 
Bey. 

•—Axó son figues d' altre sostre. Una cosa és una cosa, 
y r altre es P altre... Vosa Real Majeslat... 

—Deixau anar aquests tilols, que á noliros moros no 
mos agradan fums de formeijada. Seguiu tractantme de 
vos si tanl voleu ó de tü lo mateix qu' abans, y baratau-
me tant sois el nom de Hamel que no es el meu. Jo me 
dich Sayd. 

—Ido, senyor Sayd. Vosa senyoría fassa de mí lo que 
vulga, que estich dispost á obehirlo en tot y per tot. Si 
vol que qued, quedaré; si vol que m' en vaja m' enani-
ré. La seua voluntal será la meua. Sois li deman una 
mercé y és la de que 'm fassa coneixent avuy mateix al> 
lo seu pare per donarli les gracies anticipades de tot 
cuant ié dispost per obsequiarme. Jo no 'm mereisch 
tant. Sois desitx ferli presents els meus sentimenls de 
estimació y respecte. 



	
Cecilia	de	Madrazo	a	los	pies	del	monumento	funerario	de	su	esposo.	Circa	1879	

	

Existen	dos	modelos	del	busto	de	Gemito,	como	explica	Azcue	en	el	catálogo	de	la	

exposición	del	Prado,	atendiendo	a	dos	posiciones	de	la	cabeza,	una	«ligeramente	

inclinada	hacia	 abajo	–como	en	el	bronce	 colocado	 sobre	 la	 alta	 columna	de	 la	

tumba	del	artista–	y	otra	con	la	cabeza	más	recta,	una	expresión	más	distante	y	

con	los	hombros	recortados.»	Para	Azcue	el	modelo	primigenio	es	el	de	la	cabeza	

inclinada	 y	 los	 hombros	 completos,	 según	 un	 busto	 conservado	 en	 el	 Museo	

Fortuny	 de	 Venecia	 realizado	 en	 terracota	 (barro	 cocido),	 un	 material	 que	 es	

trabajado	en	húmedo	por	el	artista	y	después	fijado	con	calor.	El	busto	del	Museo	

del	Prado,	en	bronce,	pertenece	al	otro	modelo	de	hombros	recortados.	El	resto	

de	bustos	–de	ambos	modelos	repartidos	en	diversas	colecciones–	son	bronces,	

ceras	 y	 escayolas,	 materiales	 habituales	 en	 las	 reproducciones	 a	 partir	 de	 un	

molde	del	original,	la	terracota.	



	
Busto	de	Fortuny	en	terracotta	(Museo	Fortuny)	

	

En	1933	los	hijos	de	Fortuny	regalaron	a	la	Junta	de	Museos	de	Barcelona	(actual	

MNAC)	 un	 busto	 en	 bronce	 de	Gemito	 que	 sigue	 el	modelo	 de	 la	 terracota	 del	

Museo	Fortuny	de	Venecia,	y	en	la	documentación	que	se	conserva	en	el	museo	el	

hijo	de	Fortuny	afirma:	«El	busto	es	de	lo	mejor	que	se	hizo	de	escultura	en	Italia	

en	esa	época,	es	muy	superior	al	que	está	en	Madrid	que	es	reproducido	de	éste».	

Y	también	:«A	mi	padre	le	gustaba	mucho	el	busto	que	conoció	en	cera	y	en	terra	

cotta».		

La	 afirmación	 de	 Fortuny	 y	 Madrazo	 acerca	 de	 la	 superioridad	 del	 busto	 de	

Barcelona	sobre	el	de	Madrid	(el	del	Museo	del	Prado)	parece	tener	más	que	ver	

con	 la	 adulación	 y	 la	 puesta	 en	 valor	 del	 obsequio	 que	 con	 la	 realidad,	 ya	 que	

ambos	 bustos	 tienen	 una	 calidad	 excelente.	 En	 cuanto	 a	 que	 el	 del	 Prado	 es	

reproducción	 del	 de	 Barcelona,	 es	 probable	 que	 Fortuny	 hijo	 vuelva	 a	 estar	

equivocado	en	esta	ocasión.	



	
Busto	de	Fortuny	(MNAC)	/	Busto	de	Fortuny	(MNP)	

	

Así,	 y	 en	 contra	 de	 la	 opinión	 general,	 puede	 sostenerse	 la	 teoría	 de	 que	 el	

modelo	 de	 los	 hombros	 recortados	 se	 corresponde	 con	 un	 primer	 estado	 del	

busto	en	barro	que	realizó	Gemito	al	final	del	verano	de	1874.	De	no	ser	así,	¿por	

qué	 los	dibujos	 realizados	por	el	propio	Fortuny	en	Portici	 tienen	 los	hombros	

recortados,	como	el	busto	que	se	expone	en	el	Prado?	La	comparación	entre	los	

perfiles	del	dibujo	del	MNAC	y	el	busto	del	Prado	resultan	idénticos,	con	la	única	

salvedad	 de	 un	 ángulo	 en	 la	 parte	 baja	 del	 recorte	 del	 hombro,	 que	 pudo	

“enderezarse”	en	húmedo,	como	se	ve	en	el	dibujo	de	la	carta	a	Goyena.	Por	otra	

parte,	el	hecho	de	que	Fortuny	llegara	a	conocer	una	versión	de	su	busto	en	cera,	

además	 de	 la	 terracota,	 indica	 que	 de	 ésta	 se	 hubo	 de	 sacar	 muy	 pronto	 un	

primer	molde,	probablemente	aún	en	el	 caballete	del	escultor,	 con	el	barro	sin	

cocer.	 A	 este	 primer	molde	 correspondería	 el	modelo	 del	 busto	 del	Museo	 del	

Prado,	que	no	está	firmado.	

	
Dibujo	(MNAC)	/	Busto	de	Fortuny	(MNP)	/	Dibujo	en	la	carta	a	Goyena	(MNAC)	



Para	cocer	un	busto	de	barro	éste	no	puede	tener	la	armadura	en	su	interior	(una	

estructura	 de	 metal	 que	 lo	 sujeta),	 y	 además	 el	 barro	 debe	 tener	 un	 grosor	

uniforme	y	óptimo.	Así,	antes	de	cocerlo	el	escultor	debe	cortar	en	dos	mitades	el	

busto	de	arriba	abajo	ayudándose	de	un	cable	de	acero,	retirando	la	armadura	y	

“ahuecando”	el	barro	sobrante	del	interior,	para	finalmente	(con	pericia)	volver	a	

unir	las	dos	mitades	sin	que	quede	constancia	del	corte.	Probablemente	después	

de	 realizar	 este	 proceso	 Gemito	 decidió	 completar	 los	 hombros	 del	 busto,	

reajustar	la	inclinación	de	la	cabeza	y	firmar	la	pieza.	Este	es	el	estado	actual	que	

conocemos	de	la	terracota	conservada	en	el	Museo	Fortuny	de	Venecia,	y	de	esta	

terracota	 (ya	 cocida)	 se	 sacaría	 un	 segundo	 molde	 que	 sirvió	 para	 fundir	 el	

bronce	 del	 monumento	 funerario.	 (Agradezco	 al	 artista	 Guillermo	 Berdugo,	

compañero	de	estudios	en	la	facultad	de	Bellas	Artes,	sus	indicaciones	sobre	los	

procesos	 escultóricos	y	 la	 reflexión	 conjunta	para	 elaborar	 la	 teoría	de	 los	dos	

moldes	sacados	del	mismo	barro).	

	
Detalle	del	hombro	derecho	de	los	dos	modelos	del	busto	(Museo	del	Prado	y	Museo	Pau	Casals),	con	

rayas	horizontales	idénticas,	y	la	firma	“V	Gemito”	sólo	en	el	segundo	de	ellos.	

	

Los	detalles	en	la	ejecución	de	los	modelos	evidencian	un	origen	común,	es	decir	

que	 parten	 del	 mismo	 	 busto	 en	 barro,	 aún	 con	 las	 inevitables	 diferencias	

inherentes	al	proceso	de	reproducción	y	a	los	caprichos	del	bronce	fundido.	Sin	

embargo,	la	existencia	de	una	doble	firma:	“V	Gemito”	en	el	hombro	derecho	y	en	

la	espalda	de	 la	versión	“con	hombros	extendidos”,	parece	corroborar	que	esta	

versión	fue	realizada	con	posterioridad	a	la	versión	sin	firmar.	La	consistencia	de	

la	 parte	 baja	 de	 la	 versión	 "con	 hombros	 recortados"	 hace	 lógico	 que	 de	 ésta	



surgiera	la	versión	liviana	con	hombros	extendidos,	y	no	al	revés,	y	esto	siempre	

que	los	cambios	se	hicieran	antes	de	cocer	el	barro.	El	proceso	de	reelaboración	

de	 los	 hombros	 y	 del	 pecho	 una	 vez	 cocida	 la	 terracota	 hubiera	 supuesto	 un	

problema	 técnico	 importante,	 ya	 que	 al	 positivo	 de	 trabajo,	 quizá	 en	 escayola,	

aparte	de	recortarle	los	hombros	se	le	tendría	que	haber	adherido	barro	nuevo	

en	algunas	zonas	antes	de	sacar	el	nuevo	molde,	cosa	bastante	extraña,	como	el	

hecho	poco	probable	de	que	se	le	suprimieran	las	firmas.	

El	busto	del	Prado,	idéntico	a	otro	en	escayola	conservado	también	en	el	Museo	

Fortuny	de	Venecia,	fue	fundido	en	bronce	probablemente	en	1875	en	París	por	

“F.	 BARBEDIENNE	 Fondeur”,	 marca	 presente	 en	 el	 lateral	 derecho	 de	 ambos	

bustos.	El	11	de	diciembre	de	1875	Cecilia	de	Madrazo	escribe	a	su	padre:	«Me	

enteraré	de	lo	del	busto	de	Mariano	para	Soberano	o	Padró»,	 lo	que	demuestra	

que	en	ese	momento	ya	se	hablaba	de	réplicas.	Precisamente	Padró	realizó	una	

versión	 del	 busto	 de	 Gemito	 en	 hierro	 con	 hombros	 recortados	 gracias	 a	 un	

ejemplar	que	le	proporcionó	Federico	de	Madrazo,	y	en	abril	de	1877	una	noticia	

en	prensa	aclaraba	 la	procedencia	del	busto	que	poseía	Madrazo:	«El	busto	del	

insigne	Fortuny	[…]	que	hemos	visto	en	la	casa	del	Sr.	Presidente	de	la	Academia	

de	Bellas	Artes	[Federico	de	Madrazo],	fue	modelado	por	el	escultor	napolitano	

Gemito	y	luego	fundido	en	bronce,	en	París.»	Así,	el	modelo	que	poseía	Madrazo	

se	fundió	en	bronce	bastante	tiempo	antes	de	que	se	colocara	el	modelo	de	busto	

con	hombros	extendidos	en	el	monumento	funerario	de	Fortuny	(hacia	1879).	

El	busto	del	Prado,	donado	a	este	museo	por	Cecilia	de	Madrazo	en	una	fecha	sin	

concretar	probablemente	a	instancias	de	su	padre,	Federico,	que	era	su	director,	

ha	sido	considerado	hasta	ahora	una	segunda	versión	"inspirada"	en	los	dibujos	

de	Fortuny,	cuando	en	realidad	es	seguramente	el	modelo	más	cercano	a	lo	que	

vio	el	pintor	en	Portici,	con	el	barro	todavía	húmedo	modelado	por	Gemito.	Así,	

fue	el	busto	el	que	inspiró	los	dibujos	de	Fortuny,	y	no	al	revés,	y	esto	a	pesar	de	

la	“carga”	que	suponía	para	el	pintor	contemplar	su	propia	efigie.	•	



	
Busto	de	Fortuny	por	Vincenzo	Gemito.	1874.	MNP	
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